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K E M E N E S f l L J f l 
Megjelenik minden vasá rnap reggel. 

Előfizetési á r a : Egész évre 8 korona, félévre 4 ] 
korona, negyedévre 2 korona, 

Egyes szám ára darabonként 20 fiit*. 

Felelő* szt-rkí sz!.': Szerkesztőség i s kiadóhivatal : 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája CzelldOmölkön. 
Ide intézendök a Szellemi részt illetfl közlemények 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Zengjen á dal! 
A ^Szombathelyi Újság* január 

5-iki szamában valaki a falusi kántorok 
működéséről sok megszívlelni való meg
jegyzést, helyesebben mondva kritikát 
tesz közzé Nem akarom most szóvá
tenni, amit az orgona-játékról, nagyon 
helyesen, mond, hanem mint a falusi 
nép. ízlését nagyon jellemző' tényt, a 
következőket emelőm ki a cikkből: »Falu 
helyen csak az olyan kántor éneke 
tetszik, aki brutálisan erős hanggal éne
kelve, igazin próbára tenné a szakértő 
dobhártyáját és türelmét. Az erős tüdő
vel megáldott kántorok legnagyobb része 
alkalmazkodik is a nép eme kívánsá
gához a mellőzve a szép és helyes ének 
legelemibb szabályait, közönséges kia
bálássá alacsonynak le a magasztos 
egyháet'iné^ét^< '-t*^*******"***— — 

»A kántortanítót megválasztó egyé
nek' legtöbbször maguk is csak zenei 
abszurdumoknak hódolnak s meg vagyok, 
győződve, hogy az orgonaművész orgö-
najátéka, vagy a szabályosan és helyesen 
éneklő 'finomhangu énekes produkciói 
felefl (etjén nemtetszésüket fejeznék kt.« 

A-cikkiró azt öhajtja, hogy a kitn-
torianitö tartsa be az éneklés és orgo-
nálás legelemibb szabályait, mert ellen
kező esetben határozottan lerontja az 
istenitisztelet magasztosságát és fönsé-
gességét. Igen okosan következik ebből, 

hogy ha a szép célt elakarjük érni, arra | 
a népet is nevelni kel!! • 

Az ének, a dal az emberi hangulat í 
kifejez je, sokszor megnyugtatója; ha ; 
öröm ér, azt azzal fejezeni ki, hogy j 
vígan-fütyörészek és dalolok, há a bi- i 
nal percei lépik keblemet, ismét a dal, ', 
a- mélabús dal hangulatába helyezem I 
lelki állapotomat s fájó szivemet fárad- I 
hatatlanul azzal vigasztalom'; daloljatok , 
csak még egyet, bánatosat, keserveset! I 

—'"Így tehát az ének és zene, közvet- í 
lenül érzékünkre hatván, hangulatot 
fejez ki, hangulatot kelt lelkünkben, 
ami ly ott eltörölhetetlenül jó és kedves 
benyomás! hagy, még akkor is, ha fe-
jünket a nagy gondok ezüst szálai fonják j 
körül, "koronaként. 

Csöppet se csodálni váló, ha szer
tartásodnál ^nkplrrft?*fnii«t ott mhidfg : 

valamely megtörtént esemény ismétlődik, i 
megújul, az ének pedig szinte lelkisze
meink elé varázsolja a történeteket. Nem 
kell például valakinek: katholikusnak 
lenni, hogy nagypénteken, ha templomba 
lép, észre ne vegye azt a mély gyászt, 
mely lelkünkben honol. Különösen haj 
megcsendülni hallja a »Misére re iuei« 
gáHHittépő akkordjait, bizonyára ő is 
megrezdül teljes valójában. Ismét hús
vétkor," midőn minden szív' örömimád
ságot lehel az ég felé, ba az orgona-
kisérettel fölhangzó öröméneket hallja, 

bárki tudni fogja, hogy ma örömünnepe 
van az egyháznak. 

Azért fordítsunk mindenekelőtt ki
váló gondot az egyházi ének tanítására, 
ma már nem oly nehéz dolog, mert 
vannak egységes ének és szerkönyveink, 
melyek a szövegben kifogástalan egyliá-
zias énekeket tartalmaznak g amelyek 
arra hivatottak, hogy kiszorítsák a tem
plomból a mindenféle cikornyás nótákat 
és a templomba bevigyék az igazi ihletet 
keltő, jámborságot fokozó, szivét-lelket 
n-inesitó szent énekeket. 

Az egyházi dal után a gyermek
dal érdekel legközelebbről. Bizony még 
e tekintetben is nagyon hátra vagyunk; 
igazi szép, kedély nemesítő, vidító éne
keket a zeneelméletnek megfelelően, 
igen kevés helyütt tudnak Például le
hetnének az erdélyrészi tanítók egy ré
sze, kik ' legnagyobb részt svájci mintára 
tanítják a gyermekeket énekelni, szinte 
öntudatlanul s a felsőbb osztályokból az 
apróságok már szép eredményt mutat
nak föl. Különben a hivatalosan kiadott 
tanterv az éneknek rendszeres tanítá
sát már az első osztálytól kezdi és meg 
van állapítva, hogy egyes osztályokban 
hetenkint hány ó r á b a n k e l t « ~ éneket 
tanítani. A dalok megválasztásában óva
tosak legyünk, hogy a gyermeki Kedeiy-
hangulatnak megfelelőek legyenek. A 
minden rendszer nélkül való énekeltetés 
nem tanítás és legfőlebb sablonos ordi-

fivike megszólal. 
Irta: ' Bevárt j Bjala. 

Ü-z vótl. Természetesen az. Hallottak a 
falevelek;'dér ült a lli-zálfckon, száradt kó- : 
rokon; .elköltöztek a dalos madarak, mely ! 
fajták itt maradtak, azok közül csak kevesen ; 
kedvesek: n paci t ták, a cinegek; a zöme I 
kelleinellen, bántó: a verehek. a varjuk, a 

•v-s i . M'»k^_-é^ífeak-_._i_--• —^—r4 
És ezeii az őszön kellett ö neki hozzánk ; 

jötiim 

Nagy bajok. 
A gazdaságba beütött a sertésvész. Hűl-

lotlak, elhulló t az utolsó szálig mind a négy 
anya, mind a 15 kicsiny. 

Sirás, jajgatás vette fet a házat. 
Szegény embert a csapás bizony igen 

megviseli. 
Talaroz.ás is volt a házon. Zsuppoltak, 

sároztak, bontottak. 
Aztán az idő is máról holnapra meg-

^áTÍT/zTál^degi'rszítifva Hffllnfl'T^v5IésÖ7 
a gtél meurazta a faágak'at, bezörgetett az 

O neki. 
Nagy Ilonnak. 
Hiszen ha*tavaszkoi. rügyfakadás, virág-

tlyilás idején lett volna.az. 
Üde virágj'piros, gyenge levél, balzsa

mos léü Joliban illettek volna egész megjele
néséihez, mint a zord. fagyos szél, vihar, a 
h:---:,:trv,-\. -.••k-r.ri.C, n y t r W V j . '. i- - -

De már iny toriént. — ; ' 
Ilyenkor tölf—hozzánk. -

Silók" váljak íkííor nálunk 

ablakokon. Hej! ki van odabenn, gyüjjöo ki, 
vendég érkezeit! 

Vacsoráztunk épen. 
1 Csak olyan szegényei volt biz az, sze-, 

gényembernek való. Krumpli sülve. 
••*— Só, kenyér az-aszlaloaNüLmeg4)aprika, 

azzal fűszerez a magyar. 
II • .'.'ni- >ffHn .jrirla nVnnlT "Amióta 

I riyojc hatos egy ki.o hus; ilyen ösz táján pe-
I dig c-ak negyven, ötven krajcár a napszám: 
1 ho.-ra n e m k e r ü l . _ 

Krajcárba beszéltem, ez való a szegény 
ember szájába. Az olyan módis 6llér beszéd 
urnák való, az megérti. A szegény i ember 
nehezen szokik hozzá. A ' zsidóhoz is ugy 

i megy, hogy: Adjék egy krajcárért gyújtói. 
Kicsiny, pislákoló lámpa volt előttünk. 

I Eiöuye, hogy kicsiny, hátrányi*, hogy füstolt. 
' Persze, az üvegjébvti volt a hiba, mivel

hogy a teteje már régen lepattant, mondtam 
| is: vegyetek már helyette ujai. 

i maradt 
Szegény embernek Jó így is. 

• Hát csak vacsoráltunk. Kis lányom: az 
j Éviké, alndt ágyában, mikor nyitott az ajtó 
; és fl belépett. 

Valami rokonságfélét tartottunk eg; ült. 
Az 0 apja apjának* a felesége révén volt v,i-. 
lamelyes rokonság, de nem vérbeli, innen volt 
áz evé'T. ' .. -

Heg is voltunk lépetve, mikor megláttuk. 
' — Jó estét néni. jó estét bácsi! — igy 

szólott o. 



lássa, kürjongatássá v.ilik az a/, úgy
nevezett »<*gyfltt >aló ének«, ami ter 
meszelésen nem felel meg a tanterv 
szellemének, ellenkezőleg kultiválja 
annak a >brulálisau erős hangon való 
éneklésnek', amelyre a Sz. U- munka
társa jogosan rél»K. 

Nemzetünk szellemi éleiének leg
első és legrégibb megnyilatkozása voít 
a dal A király mulatságánál elmarad- j 
hatatlanok, voltak,a regösök, kik meg- j 
énekelték a harci eseményeket, a had- ) 
ve '.érek dicső tetteit, a nemzeti történet | 
múltját. Az ily énekesek nagy szeretel
nek örvendtek, de sajnos, dalaikat mi 
nem bírhatjuk, mert az idők forgatagába 
elvesztek. A leghíresebb hegedősnek, 
Tinódi lantos Sebestyennek, aki állító
lag Sárvárott (a sárvári temetőben) van 
eltemetve, fölséges urunk, királyunk 
emelt szobrot a székesfővárosban, hadd 
lássa minden ember, aki az ország szi
vébe jó, hogy az ország dalos ország, 
mely bánatát és örömét énekben, dal
ban fejezi ki. 

Aki a magyar népet teljes nemzeti 
vonásban akarja megismerni, hallgassa 
meg dalát, mely lehetővé teszi számára, 
hogy általa megismerkedni ssék vele 
testestől-lelkestöl, mert a dal a legbiz
tosabb adat valamely nép lélektani vo
násaihoz, hisz azt dalolja, ami ó vele 
megegyezik, amit valóban érez: a dal 
szivének tükre. Nincs hangszer, melyen 
sz érzés melege, keserűsége jobban ki
fejezhető volna, mint a dalban. 

A hatásában megrázó, megható 
magyar dal kedves csengése kétségen 
kívül hat lelkünkre és nem kell annak 
magyarnak lenni, hogy egy magyar dal 
bűbájossága varáz.-hatást ne gyakoroljon 
idegeire, mit a német császár ezelőtt 
T - - 8 évvel a budai királyi, palotában 
bizonyított 

Megbecsülhetetlenül j l hatású tehát 
az ének. a dal: azért nagy ferdeség 
volna, ha a dalt, mint a nevelés körül 

is leghathalósabban és képzóbb tárgyat 
működésünkben megfelelő színvonalra 
nem emelnénk. Épen azért lehetőleg 
nagy . gondot kell fordítani a dalkarok 
szervezésére, illetőleg azok fejlesztésére, 
sót legtöbbször azok lehetnek legbizto
sabb és legerősebb védővárunk idegen 
ajkú népek támadásaival szemtan- Nem 
csak nyelvében él a nemzet, hanem a 
dalban is. Nemzetünk összetartozandó-
ságának egységes érzete is kívánja a 
daloskörök létesítéséi, miyeló, nemesítő 
és szórakoztató erejüknél fogva. 

A kultúra apostolaira s magára a 
magyar társadalomra vár a fontos hi
vatás, hogy ágybuzgalommal karolják 
föl az ügyi. Akiknek pedig szinte kö
telességükben áll a gyermeket,' a népet 
dalolni, énekelni tanítani, fáradozzanak 
szívesen, jóakarattal, nemes buzgalom
mal és megfelelő rendszer mellett e 
tárgy kultiválásán. Tehát: zengjen a dal! 

(Budapest.) lvanits Lajoa. 

Y i r á g k e r e s k e d é s . 

Tisztelettel hozom a n. é. kö
zönség becses tudomására, hogy 
Czelldömölkön, a Központi-kávé
ház melletti üzlethelyiségben 

y i r á g c s a r n o k o t 

rendeztem be. 
Minden iflőben vágott és cse

rép virágokból, nagy választékot 
tartok. 

Alkalmi csokrokat a legizlése-
sebben, olcsón készítek. 

B. vártfogást kérve 

kiváló tiszteletlel 

B e r e c z L a j o s 
kereskedelmi kertész! 

T ö l t é s n é l k ü l . * ) 
•.- .s íjé • ."' • •• - • 

(Faktum est.) 

Nagyszerű egy hónap volt december, hónapja, 
Eljárt.sokszor vadászni apraja és nagyja; 
Elég minden megtörténi, szomorúság, harag, 
Egy mégis a sok közül emlékben megmaradt. 

Kerekedik társaság mosolygó aicokkal, 
Telve nagy reményekkel, váltakon puskákkal. 
Korán reggel indulnak Osiffyasszonylára, 
Voltak is a vasútnak igen nagy hasznára. 

Megtol Kittek" egy kocsit, olyan sokan voltak, 
Es a sok nyúl, fogoly, fürj laiau még aludtak. 
.Oslffyassznnyfa, egy perc!« kiált vasutasunk. 
Leszálianak nz urak, lesz majd min mulatnunk! 

Kiindultak szaporán, vivén a kosarat, 
Melyben .töltve üvegek, "szalonna, sódarak. 
Pali bátyánk mosolyog, előre is örül, 
• Milyen jó lesz az a bor !« sandítva néz körül. 

Elérkeztek a tagra, történt intézkedés, 
Felállanak a körbe, kezdődik a kergetés. — 
Dirreg-durrog a puska, potyog a hyul, fogoly, 
Előre örülnéuek, de a helyzet komoly. 

Kgy akasztófa kis nyal épen nekik szalad, 
Amint ketten céloznak s nincs >durr«, lett 

nagy harag. 
».\b a manó ütötte a mi jó puskánkat?« 
Kérdezgetik eg. mástóls mind csak vállat rángat, 

belenéznek a csőbe s lett nagy nevetés, 
Mert a puska üres volt, nem volt benne töltés. 
Szól a jókedvű' Pista: »Nem kell haragudni, 
Iu az ide, éhezem, jo lesz most már enniN 

Griffes Jancsi mosolyog: igazad van Pistái 
És leülnek mindannyian, csak a két ur arca 
Remeg az izgalomtól; üsse a kő, mm baj, 
Nem olyan ám a szivük, mint a friss irós vaj. 

Ks osztoztak szépecskén, enui-innivalón, 
Míg haza nem érkeztek, vigadtak mosolygón. 
Sok vad ugyan nem esett, azért az nem volt baj. 
Többet ért a mulatság és a sok jó kacaj ! 

*) A iierxS m iiigoru kritikusok Hnézfjét kirí , " 
infrl. mint mindnyájan tudjuk, lanti* fűzfából van. 

— Hozott Isten hugám! — igy én. 
De mar akkor a kél fehérnép egymá9 

W a k á b a n csüngött, persze hogy hullott a 
könnyük, mint a zápor eső. 

De ilyen a szokások. 
Ha szomorkodnak: sírnak, ha örülnek: 

sirnak 
Nehezen lehel kiismerni őket. 
— Szedtevi tte! — igy én. — Mit ritok, 

mikor nincsen -emmi bajotok. Ve»d le a ka
bátot, ülj le az asztalhoz, jut neked is. Siess 

ik. fcnri mát W l i l t n ndlimánTáhrtt, _ 
— De mikor- fél eve nem láttuk egy-

inásí — igj az anyjuk. . ^ 
— Azért örüljetek és ne rijjatok. ' v 

' — Néni I , 
— Ilonka ! — igy ök. 

De-végre is kiapadtak a könnyek,-én is 
elővettem a dohanyzacskót, a pipát, tömtem. 

. rágyújtottam és éreztem, hogy na! most ha 
Isten segit. képes leszek végighallgatni egy 
még oly regényes történetet is. 

Meri. hojry valami ilyes veszedelmet 

tartogat a szántunkra kedves húgunk, olyan 
biztosnak vettem, minthogy ma szombat rab. 

Vagy talán nincs az ? 
No ! nem baj 
Majd les?. 
S minthogy az olvasót ezzel a bekezdés

félével kellőleg tájékoztattam, átadtam aszót 
bugámnak. > 

De talán közben jó volna valamit isz-
ki válni. 

Hozz anyjuk egy kis bort 

Az anyjuk hozott is. 
UgynátszidTÖ is élt a gyanúperrel, hogy 

hosszas fenntmaradás lesz a beszélgetés vége, 
a petroliumos üveget is előkészítette. 

No ! Most Uten segíts ! 
Szenvedjünk. 

Ismeri bácsi Sós Ferencet ? a tanítónkat 
Olyan hányaveti emberke, sokat tart 

magáról, sokat csörög, sokat illeg-billeg és a 

, legújabb divat szerint öltözködik, ngy néz ki, 
| mint egy bagoly. 

Nem ! ne mondjon ellent én ki nem 
. állhatom, pedig nálunk van koszton is. 

Iszen tudja a bácsi is, hogy amióta édes 
i apám meghalt, édesanyámmal ketten vezet-
| jak a korcsmát 

Megvoltunk azért egymással. Ő jött, 
néhány szót szólt aztán tovább ment 

Három hónapig tartott ez igy. 
Akkor ' egyszerre megváltozott. Sokat 

JMgLáAtejrfltfc^e^^ 
Mulatság volt. mindig velem táncolt. 

Velem, aki ki nem állhatta fit.'——*—— 
De táucolnom kellett vele. 
És mi lelt sz eredmény ? 
Hogy másnap mindenki azt beszelte a 

faluban, hogy ő az én vőlegényem. 

Ks ő mintha csak azt akarta volna el
érni, hogy hírbe hozzon, pár hónapig nagy 
buzgalommal udvarolt, jeggyürüt, ékszereket 
vásárolt . . . és akkor egyszerre csak elma
radt, kosztra nem jött-többet, jegyzőékhez járt . 
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K o i t á l Vidos A l a d á r h a l á l a . 

Évszázadok viszontagságait átélt 
családfának életerőtől duzzadó hajtása 
átmenet nélkül jutott az enyészel uir-

. tokába, mint az a szirmokkal pompázó 
. virág, melynek szárát hirtelen töri ketté 

a kerekedett szélvihar. Szép a rózsa 
leszakított száron is, mint n ravatalon 
iecsukott szemekkel' nyugvó délceg hu
szártiszt, de semmi sincs, mely az éle
tet nrjár J )e lé visszavarázsolná. Kihalt 
vele a ragaszkodás, vonzalom, szeretet 
ős a. hitvesi szerelem, amivel őt elhal
mozták; .meghiúsult édes remények 
szálltak vele sirba, azok a remények, 
melyek az 0 életéhez és karrierjéhez 
fűződtek. Ulánna már csak szivetrépően 

_ fájó emlékek maradtak s a konnyár. 
melynek forrásai a szülői, hitvesi és 
gyermeki kisirt szemekben rejtőzködnek. 
Kedden reggel hordta a posta a gyász
hírt világgá,. ...elv szerint Koltai Vidos 
Aladár cs. és kir. kamarás, cs, és kir. 
huszárkapitány életének 38-ik és boldog 
házasságának 6-ik évében folyó hó 6-án 
elhunyt. Később köztudomású lett az 
is, hogy élete tragikus módon ért véget 
s hogy gyógyíthatatlannak vélt-idegessége 
adla a boldogult kezébe gyilkos fegyverét. 
A szomorú valóság amily megdöbbentő, 
ép oly . részvétgerjesztó volt. Azonban 
a bajun segíteni nem lehetett. Sic erat 
in fata. Utolsó útját szerdán telte meg 
Czelldömölktől a mersei családi sírboltig, 
melyen elkísérték minden hozzátartozói, 
bajtársai és ismerősei. Temetése impo
záns megnyilvánulása volt a részvétnek, 
a népek ezrei tolongtak a gyászkocsi 
üi*iiV~ÍDjratek--görnyedlj^^ 
súlya alatt. Most már a boldogoTTliroT 
álmát alussza ő. lelke pedig a Minden
ható előtt nyert kiengesztelést. Áldott 
legyen emléke! 

H Í R E K . 

Személyi hir. Francaid Norbert baknny-
beli apát még december hó 30 án városunkba 
érkezett a helybeli bencésrendhaz látogatására 
s e hó 9en utazott el; közben — Szilveszter 
napján este' — az egyházi szónoklatot is ő 
tartotta. —• -

Szentségnapja. Jan. 13-án szokott lenni 
a helyb •!) apátsági templomban a szentségi-
mádás napja. Holnap reggel is 6 órakor kité
tel, ' /i8 órakor csendes-, 9 órakor ünnepi 
isteniszolgálat ; ez utóbbit Rácz Endre prior 
tartja. Délután 3 órakor vecsernye; 6 órakor 
szentbeszéd és ellétel. ' • . 

Elhalasztott táncmulatság. A magyar
országi munkások rokkant és nyugdijegyleté-
nek helybeli fiókegylele a tervezett táncmu
latságot, melyről a mull számunkban is meg
emlékeztünk, • tekintetet a rövid farsangra, 
elhalasztotta. 

Iskolszéki gyűlés. A celldömölki rom. 
kath. iskolaszék holnap ,— hétfőn — d., o, 
'/,2 órakor a plébánián gyűlést taft,'melynek 
tárgya egy telek-eladási ügy lesz. 

Lemondott községi biro. Hanzsér Lajos 
alsósági községi biró lemondott tisztségéről. 
A Z alispán rövid időn belül intézkedni log az 
uj választás megejtése iránt. 

A taaito államsegélye. A kultuszmi
niszter Simon Béla k -nyeri róni. kath. eleim 
iskolai tanító részére ötödéves korpótlék címén 
évi 200 K államsegélyt utalványozott. 

A ..Celldömölki Sport Clnb" táncestélye 
A jövő szombaton tartandó estély, az előjelek
ből ilelve, ugy látszik, hogy u<y anyagilag mint 
erkölcsileg felül fogja még múlni azt a sikert, 
amit előző számunkban megjósoltunk. — A 
rendezőség a meghívókat már szétküldotte és 
ezek Ízléses volta mar előre enged következ
tetni a mintaszert rendezésre, amelyen arany-
ifjiiMgunk oly hagy igyekezettel, buzgólkodik. 
A meghívón még részletes műsort nem adott 
a- rendezőség, ezt a helyszínére ígéri, de az 
előkészületek sejtetni engedik, hogy a közön
ségnek sok és kellemes meglepetésben és 

látnivalóban lesz része. A 'nagy titkolódzás 
dacára is sikerült a kabarén és az élő pla
kátok megvalósításában közreműködők neveit 
megszereznünk és bár ez nem teljesén pon
tos, a közönség kíváncsiságának részbeni k i 
elégítésére a kővetkezőkben leadjak. E szerint 
közremükó.lnek: H ö l g y e k : Dávid Boriska, 
Kiiedmann Ágnes és Lóri, Günsberger Böske és 
Margit, Honig Kitty, Hoffmann Aíiica, Kálmán 
Gizi, Kelemen Aranka, Klein Jolán, Merkl 
Annus, Sonnenberg Erzsike. Stetka Tlci. — 
D r a k : Balassa István, dr. Fried Henrik, dr. 
Gergely Lajos, Graffies Lajos, l.udván János, 
Simon József, Weisz Sándor, Witbuann Andor. 
Gyermekek: Dentsch Irma és Klára, Géfin líici, 
Kálmán Manci, Kemény Erzsike. — A ren
dezőség ízléses táncrendekkel kedveskedik a 
hölgykőzönségnek, amely egyúttal a kabaré 
és az élő plakátok pontos műsorát is tartal
mazni fogja. A vidékről is számosan jelezték 
már megjelenésüket és bizfon hisszük, hogy 
a .czelldömölki fiatalság., — ahogy a meghívó 
elég diszkréten nevezi a rendezőséget — ked
ves és kellemes estében részesíti a közönsé
get, az anyagi siker pedig még az erkölcsit 
is felül Ingja múlni. 

Farsang. Az alsósági iparosok temet
kezési ^egélyegylete saját pénztárának gyara
pítására folyó hó 25-én Sebestyén János 
vendéglőjében zártkörű táncmulatságot rendez. 
Kezdete esti 7 órakor. — A vásárosmiskei 
önk. tüzoltóégyesület í. hó 19 én tartja zárt
körű táncvigalmát Nagy Lajos vendéglőjében. 

„ T o l v a j laas. Háurer József 17 éves 
kőmüvesinas testvérének lakásából ruhanemű
ket, 14 K készpénzt és ezüst óraláncot lopott. 
A bűnös legénykét feljelentették a helybeli 
járásbírósághoz. 

A „Czelldömölki Fiatalság" által 
rendezendő táncestély előkészítő bizottsága ez 
utón kéri mindazokat, akik meghívót nem 
kaptak és arra igényt tartanak, valamint akik 
bárkinek meghívót küldetni óhajtanak.— szí
veskedjenek ez irányban az előkészítő t>izf>tt-
ság bármely tagjához fordulni. — Kéri továbbá 
a reudezőség a nagyközönséget, hogy mintán 
számozott helyek nincsenek és helyekel fenn
tartani nem lehetséges, az est • kezdetére 
pontosan megjelenni szíveskedjenek. 

Nem törődtem vele. 
Hisz a jeggyürül soha se adla oda. 

-C«ák olyan gyerekes tempó %•<>:• az egész. 
Akármit csinálhat felölem. 
De mégis bántolt az a modor; az ka 

eljárás. 
Ha már elkezdte, miért nem végezte be. 
Vett volna feleségül, vagy hagyott volna 

bekén. 
: •• Jellemes, becsületes ember tisztességes 

' r"in• ial tra»ikya ilMIfl iny„ v^'- | l'" r i t 

De meg a jó ízlés sem engedi meg az 
-iryerr eljárást. ^— 

Azt gondolta talán, hogy ö lul teszî  
magát az ilyen Csekélységen, utóvégre fl a 
férfi, a" lány pedig, nos a lány hadd viselje 
könnyenhivésének eredményét. 

Sírjon, vagy kacagjon felette, de a cél 
el van érve: az. a lány valamikor hitt neki; 
az a I íny*" valamikor, bizalmas roll Imzzá, 
azzal mar nein törődik, hogy az a lány egész 
eleteben mint rossz, átkos emléket őrzi a 
vele való találkozást, ' • ••">— 

- • • * <*- ' * * . • . •: ... .* 

Miért? 
Mert leány életen keresztül mindig azt 

mondják lelőle, ott hagyta, cserben hagyta a 
vőlegénye. ' . 

Annak pedig vnlami nagyfokának kellett 
lennie. 

És az okot mindi a leányban keresik, 
sohasem a férfi jellemében. 

Azután meg. egyszer csak rákezdik: ez 
is udvarolt neki. az is udvarolt neki ...•'...* 
ha_már így közszájon forog, egyszer csak 

egy' n>ssz""l!ta^;,Ttry^i^y7"'inil'^fftkeKÍ*-
a híresztelést felőle: ennek is volt szeren
cséje .nála, annak is, ; 

Mire a leány meghallja a mende-mou-
dát, hírneve, becsülete sárba van tiporva, 
erénye, hite gúnyolva, ő pedig rossz személy
nek kihireszlelve. 

Kerüli még a legjobb barátnője is, de 
siVnmtós hesTéd"kVfI körülveszik, cé'zásnkkal 
szemtelenkednél! elolle a semmi emberek, a_, 
részegek, a könnyelműek, a züllöttek. 

• Magukhoz hasonlónak tudják, gondolják, 

aki előtt minden szabad, minden meg van 
engedve, mert hiszen már ez is, as is . . . a 
talán nekik is Ie9z szerencséjük. 

Az ilyen — férfihoz nem való — jel
lemtelen viselkedés tőnkre teszi tehát a leány 
jövőjét. "* 

Jó, jó bácsi, azt mondja, hogy nem 
minden esetben. Hogy a leány vigyázzon ma
gára, akkor nem lesz alapja a mende-mon-
dának. i 

Igaza van, de engedje meg, mi leányok 
*mpiris, • S a ^ p W j j j B j ' biK*nsfftHTir 
ben, mint a férfiak. 

Ahol a férfiak nevelnek, mosoly 
ott a leány h:re már veszélynek w 

Ami a férfihoz hozzápásze' „ 
a nőnél. 

Férfiróljia híreszteli* 
vese voll neki, az is, r 
böl semmit. ' . 

— Jje mondja 
akkor . . . e 
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Tyúklopás. Btll Rozália kemeueská 
pohiai lakosnak tyuklíúsra fájt a fuga és 
mert a in t- t-t sajnálta leölni, idegen jószágra 
vetette szemet. Behatott, tehát Tavai Saudör 
óljába és egy p í r kívánatos jercei éleméit 
|i.-a. i lesz neki a tyúkhús. - • 

Betörái a pincébe. A keiHenesmihaiy-
fai Öregszőlőben van. Ambrus József pincéje, 
a pincében pedig akadt még egy kis savanyu 
borocska is. Erre szomjazott meg az a valaki, 
aki feltűrte a pincét és két kis telt hordót 
elemnlt Az egyiknek 52 a másiknak 26 liter 
vult az ártartalma. Most nyomozzák a tettest. 

Beck-sör a Griífben-ben. Mészáros 
Jánosnak a .Qriff'-hez cimzett szállodai 
vendéglőjében minden ünnep- és vasárnap 
fekete I ! ,c« -orl csapolnak. Aki barátja a jo 
sörnek, arra nézve érdekes lúr ez a közle-
ménj is. 

Vasutasok tá l ja . A vasutas szövetség 
itteni kerülete a mozdonyvezetők otthonával 
együttesen rendezi idei farsangi mulatságát 
és február hó 1 én tartja meg a Uriff-szállú 
nagytermében. A tiszta jövödelem könyvtáraik 
javára és a vasutasok kebelében fennálló te
metkezési egylet céljaha fordittatik. 

Tettené'rt tolva) a t tMay. Özvegy Szuh 
lmrené kemenesmagasi heiitesüzlelét valaki 
egy ui i óta állaudóan dézsmálja. A sok hú
gon, zsíron, szalounán slb. kívül 128 koronája 
is eltűnt. A tulajdonosnő azonban sehogy 
sem ladntt a tettes nyomára jönni. Végre is 
ugy csalta tőrbe a tolvajt, hogy napokkal 
ezelőtt elutazását híresztelte, gondolván, hogy 
a betörő fel fogja az ö távollétet hasznaim 
és ismel behatol ax üzletbe. Helyesen követ
keztetett A tulajdonosnő bezárta az üzletét 
és a lakás ablakánál lesbe állott Mesterház) 
Sandorué sz. Sfile Rozália tünt fel a szinté
ren és alkucs segélyével behatolt az üzleibe. 
Szuh liiiieue erre óvatosan az ajtóhoz lopód
zott, Mesterhazynéra .rázárta az ajtót es ta
nukért futott. A kelepcébe került asszony csak 
ezután menekülhetett ki szorult h-kzetéből a 
jelenlevő három tanúnak és a tulajdoposoö-
oek folytonos gúnyolódása és gyalázó kifeje
zése között. Feljelentelett a csendőrségnél, a 
csendőrök pedig viszoul a szombath lyi kir. 
ügyészséghez nyújtottak be az eset részletes 
leírását -

ügyvédek gyűlése. Az országos ügyvéd 
szövetség szombathelyi osztálya tegnap d. u. 
tartolta meg rendes évi közgyűlését Szom
bathelyen a törvényház helyiségében. 

Sorolások. A vármegye alispánja a 
hadkiegészítő parancsnoksággal egyetértöleg 
megállapította a sorozás határnapjait és egy
úttal a sorozó bizottságot is összeállította. .A 
sorozás kőszegen kezdődik február 28;in, a 

{járásban pedig március 1—5 ig. Sárvárolt 
március 7—15 ig, Czelldömölkön'" március 
13—17 ig. Körmenden március 19—27-ig, 
Muraszombatban március 30-tol április 4 in, 
SzeiilgoltiuH^njyuijis 6—12 ig, Németnjvá-

" ío tTápr í lir i Í = T 7 ígf'VasVarorTSfpfím 19 töf 
23-ig, FelsóOrOtt április 25—30 ig. A szom-

T>áTbélynjárásban ápfflislO—15-ig, Szombat
hely városában pedig április 16—17 én. 

Háztartási tanfolyamot tartat a föld-
mivelésügyi miuiszter Szombathelyen május-
és juniu- hónapokban, mélyre asszonyok .és 
leányok 16 éven fölül janüaiius hó 31 dikeig I 
a *zombathelyi polgármesteri hivatalban be- I 
iratkozhatnak. A nyolchetes tanfolyam ingyenes, I 
csak az ebédért kpW naponta 50 fillért fizetni, 
de szegénysorsuaknak még ezt is elengedik. 

. HalálOláS. Égy rövid hírt közöltek ve 
lünk C-orhárul, amely szerint Biefbauer 
Mihály vendéglős Olt elhunyt. / 

A vármegye közigazgatási bizottsága 
mint szrfdaii ülést tartott, melyen a tagok 
majdnem telje*-számban, megjelent k, igy a 
többek között Bathau*-r Ott" : a u yi 
fölügyelő, az uj gazdasági előadó, mint uj 
iagja a bizottságnak, továbbá Kis Gyula, 
Maróthy László dr, RadóLajos, Vidos Árpad 
stb A jelentések alán a különböző albizott
ságokat választottak meg : 1) az orsz, laiiitói 
nyugdíj ügyet intéző bizottságba : Szabó László 
és a megválasztandó árvaszéki elnök. 2) a 
pótadó kivetés elleni fölszölamlásokal intéző 
bizottságba: Radó Gyula ar., Kis Gyula, 
Szigelváry Géza, Hvozdovits Antal.' 3) a 
-yámügyibe : Bezeredj István dr.,, Weörös 
István, póttag : Harothy *dr. 4).a börtönöket 
vizsgáló bizotlsá.ba : Sárvár : Radó Lajos, 
Celldömölk : Maróthy László dr. 5) Eidőren-
dészeli : Hf rbst Géza, Bezerédj István, Szabó 
László. 6) a középponti fogházvizsgále bízott-
sagba : Takách Ferenc, Hvozdovici, Baithau-
ser. 7) Fegyelmibe: Ernuszt József dr., S/abo 
L iszlo, Kuliszeky Ernő, Szigelváry t l . . pótta
gok : Hvozdovich és Maróthy dr. 8) Föltételes 
szabadsagot véleményező bizot'sagba: Ernuszt 
dr., Szabó László, póttag: Chernél Antal. 9) 
az adóügyibe: Kis Gyula. Szabó László, 
póttagok: Ernuszt J. ésChernei A. — S/iget-
vary Géza pénzügyigaz.ato azután az uj adó 
törvényt es a miniszteri rendeleteket ismer
tette, majd referált a varmegyeben di cember | 
31-ig befolyt adorol.Az idei állapot erre nézve 
általábau kedvezőbb a uralt évinél. 

Öngyilkos orvos. Lapuuk' uugykauizsai 
barátja írja, hogy Hajó- Soma dr. tekinti lyes 
nagykanizsai orvos a munkás pénztár rendelő-
szobájában agyonlőtte magát. Zsebében»négy 
oldalas levelet találtak, amelyben azt iija, 
hogy anyagi zavar miatt ralik meg az élettől. 

Egy nagy emberbarát halála. A mult 
héten halt meg Szombathelyén az öreg Sladler 
Károly, az ortodoksz zsidóság szemelénye, a 
nagy eirbetbarál, aki bosszú hosszú eveken 
át gyakorolta a jótékonyságot es aki vexren-
deletebeii is neibeslelkueu leit oly alapítvá
nyokat, amelyek örökre emlékezetessé teszik 
nevet és szivének jóságat. Mult szerdán volt 
— akarata szerint egeszén egyszerű ~ teme
teké ; de azon léizt vett luujdiiein 
Dunántúl i/.r. hitközségeinek küldöttsége, igy 
a sírván, a jáuusbázai, simonyii, beledi, sop
roni, kismartoni, csornai stb rabbiaik veze
tésevei. 

Nagysimonyiban ma egyheti- egy oda
való illetőségű, de budapesti vasúti munkás, 
a 26 éves Hajós István es kedvese, a 16 
eves Csizmazia Zsuzsanna, a nagysimonyii 
szőlőhegyen, Csizmazia András pincéjébeu 
közös megegyezéssel öngyilkosokká lettek ; 
illetőleg a legény először a leányt, . azután 
magát lőtte agyon. Több levelet is hagylak 
hátra, de az öngyilkosság okáról nem tettek 
említést. 

Előléptetés. A föidmiveiesügyi minisz
ter Szabó Kálmán erdőmérnököt — Szabi) 
László ré|iczelaki körjegyző fiat — a VIII. 
fizetési osztályba sorozott m. kir. főerdömér-
nökke nevezte ki. 

liogy — mint a' fóldmivelesügyi miniszter 
leirata mondja — »a nehéz viszonyokkal 
küzdő bortermelésre es borkereskedelemre 
való tekintettel fokozott mértékben ügyeljenek 
a borhamisítások meggát ásaq és leleplezésén.. 
Az uj ellenőrző, bizottságokat vármegyénkben 
járásonkint 1915. évig megalakítják. Tagjaik 
a sárvári járásban: Okolicsányi Dénes elnök, 
Kiss Sándor plébános és Ajkay Elemér föld
birtokos tagok. A czelldömölki járásban: Bi-
sitzky Udön elnök, Pálovits József és Reindl 
István tagok. 

SzökSTények. A 83. gyalogezred pa
rancsnoksága a mull, héten 12 vasmegyei 
illetőségű katona, eltűnési! jelentette be az 
alispáni hi.alalbán, akik bizonyára a puska
por-szagtól feliek ebben a háborús levegőben. 
Ezek között vannak a következő kcmenesaljai 
vitézek: Keresztúri Ferenc alsómesleri és Ba-
nyo Gyula kenjviiesmihalyfai hós legények, 
akiket most mint katonaszökevényeket a ha
tóságok országszerte köröznek. 

A földmivelesügyi miniszter körren-
defetéb1 n értesítene az összes városi és vár
megyei törvényhatóságokat, hogy a mezőgaz
dasági ügyeknek a törvényhatóságoknál való 
elintézéséről szóló 1912. evi XXIII . tc. értei-
meti'ii a gazdasági felügyelők ezentúl ölési 
es Szavazati joggal bíró tagjai lesznek a tör-
vényha'ósági bizottságnak, Varmegyei törvény
hatósági bizottságunk e törvény értelmében 
egy uj taggal gyarapodik. 

Drágább lesz a papi os. Tizennyolc 
osztrák és magyar papirosgyár megállapodásra 
lepett egymással az úgynevezett kö'önséges 
paient csomagoló papip'S arának fölemelése 
dolgában. A megállapodás szerint a gyárak 
a közönséges patent csomagoló papiros alap
árát t koronával fölemelték é s ' a négyzetmé
terenként 50—200'gramraigérvényes alapárak
hoz 45 grammig 1'50 K, 40 grammig |iedig 
2 5(1 K föiárt számítanak föl, 100 kilogram
monként. A megállapodó gyárak körlevélben 
értesítették a megállapodásról vevőkörüket 

- Midőn egy gyilkost az akas tófára 
akartak kísérni, megbetegedett: átadatott te
hát az ónosnak gyógykezelés vegén. Midőn 
a bet»g néhány hét múlva felgyógyul, a ke
zelőorvos a következő jelentést tette: »Ezen
nel van szerencsém jelenteni, hogy X. Y. rab 
b'tegségeből teljesen felgyőgynlván, most már 
egésznéjje kockúttaldm né kül felakasztható.* 

Kivándorlás. Szilágy megyébe a mult 
december hónapban 206 egyen vándorolt ki 
Amerikába. Hat bizony aggasztó mértéket 
öltött a kivándorlás, mert ugyancsak Ameri
kából Szilágyvármegyébe decemberben csak' 
11 --gyén vándorolt \ issza vajmi kibsiny va
gyonszerzéssel. D- hat az a kivándorlás való
ságos mánia, dacára annak, hogy á legtöbb
nek ott is szegény a sorsa. 

A pénzügyminiszter kórr rendele te t 
adott ki a pénzügyigazgatóságokhoz, melyben 
U),.lt, h.ig\ az 1913. evi állami költgogvetésTól 
•íolo 1913. évi 46-dik törvény 5. szakaszában 
adoti fölhatalmazás alapján a házado,. vala
mint a tökekamat- és ja'radekadó 1913. évre 
vonatkozó kivetésének megindítása tárgyában 
1912. évi októb-r 7-én-kiadott 111. 507^azÁtnn 
rendeletének a tökekamat- és járalekadó alá 
tartozó jövedelmekről szóló vallomások bekivá-
nására vonatkozó részének végrehajtását, to
vábbá a tőkekamat- és járalekadó kivetését 
további rendelkezésig függőben tartja. Egyúttal 
a jövedelemadóról szóló 1909. évi X. t-c. 32, 
S-ab.in említett adóösszeiró bizollságok mű
ködésének megkezdését további rendelkezésig 
szintén függőben tartja. 

C S A R N O K . 

Szomorú levelet hozott a posta. 
Azt mondja a aortrt írója: •' : — 
• Negyvennyolc órán belül, anyám I — 
Fiad megpárbajozott már.< 

• Ha pisztollyal Jesz is, rád gondolok, 
Nevedet suttogom, ha karddal vívok. 
Vigyázol rám oly messziről ? . . . 
É r t e s í t lek eredményről '..-.'ni 

Elsápad az anya . ir . . . igy szól távirata: 
• Ne tedd fiam, szivem megszakadna!' -
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Rövid vi.lt a válasz . . . 
• Anyám, uieg nem akadályozhatod !. 
Kihívásra reagálok, 
Hisz . . . férfi vagyok !« 

Második huszonnégy órában 
Remegő kézzel . . sápadtan, 
Anyától megy ismét távirat : 
.Fiam ! mi van veied? 
Rögtön adj életjelt!« 

Kimúlt már.égy nap . . . . 
Késik a fcelelet. 

-Ah, erre gondolni is 

tt» tudja . . .? 
Hanttól élőnek, 
Kiötöl halottnak 
Jön e a távirat ? ! . . 

rettenetes ! 

Töredék. 

D. M. | 

. . . és az éjszaka sOtet, mint a títyz 
habja, üübüngenek a vadult elemek. Zeng a 
titánok bősz harca. Bömböl az egész vitag-
uuiversum. Ez éjszaka Píutó nás/.éjszakája. 

Es micsoda zajjá, micsoda harsogássá 
magasodik fel a vihar zeuéje e bércek közt! 
Hah, hogy dübörög e nyomorult planéta, hogy 
bőg az orkán, mint muzsikálna, az ablakok! 
Halljátok ezt az egyetemes dörgést . . . a 
végitélet harsonája ez. A pokol elkárhozotl-
jainak a kiuorditása elenyészik emellett. 

Egyre rombol a vihar . . . Hah, diada 
""Ját üli a pusztulás géniusza! 

Alvilági éj van . . . ez a föld utolsó 
éjszakája. Itt a vég kezdete. És elérkezett a 
hindu szent védák nirvánája és megkezdődik 
a halál, az ábszolilikus halai, örök' uralma . . . 

Lassanként szétfoszlik, eltűnik előttem 
szoba, ágy, bútorok és a homálybau -atal -
kulnak, óh nagy Isten . . . sírbolttá, temetővé. 

- . . . Sírboltban vagyck itt, holtak tár
saságában. Ah, hogy folylogatjá torkomat a 
hullák nehéz bűze ! Látom, hogy emelkedik 
ki egyenkint sirjabol a halottak íeregjarla, 
rothadt teste. Most — éjfélkor. A legfélelme-
sebb, éjfél, mit valaha ember álélt. 

A kripta, kősírok, hegyóriások levegő, 
világélher mind, mind a fülembe orditjak : 
MegőrűUz, megörülsz ! . . . Oh nem birom 
tovább! ' - • 

Tantalus kinjai ezek ! . . . Boiza'om 
. . . Borzalom . . . . r ... - v 

Érzem, hogy megáll az eszem, minden 
elsötétül előttem.' , 

* , ! * * 
Mint aki egyenesen a purgatórium cent- ' 

ruinából jön, onnan elbocsátást nyervén, ugy , 
keltem fel reggel Ishlnek egyik hoteljében. ! 
Meggyőződvén róla, hogy az eszem még 1 

egyelőre a helyén van, becsöngettem az inast, 
akit méltán táborszernagynak i.ézhettem volna | 
díszes livreéje miatt. _ > 

Wass gefelig bilte, kérdé, amivel egyi- • 
dejüleg teljes tiszteletté; meghajoli. Sagen sie, j 
viszonzám, miért van az. hogy e szoba vihar , 
idején sírbolttá degratálódik ? Holott arra ) 
rendeltetett, hogy az élőknek szolgáljoa lakó- , 
helyi!, nem pedig lélektelen testeknek? A j 
garcon egy pillanatra rám nézett, majd olyan . 
iraipbaick.ezdctt visszavonulni, hóíy a buto- i 
rok kétségtelenül megtapsolták Volna, ha «rrfH 
egyáltalán képesek. 

~\. N Ő J ez " engem bolondnak nézettrMH 
tesz ilyenkor a becsületes ha landó!? Odaáll 
az abiakba és lesi a Dachstein-nak kétezer 
méteres fejebubjáL Mondjanak önök ennél 
jobb mulatságot ! Arról megint bizonyos 
vagyok, hogy a fizirozásom nem hozza tűzbe 
a hegység hoteljét. 

Pont liz órakor (közép Európa szerint) 
abbahagytam az érdekes Gxirozást és eltávo-
zám a szállodából, mely a Hntel Salvator 

névre hallgatott, ami aranyos belükkel vala a 
homlokzatára pingálva. Az aranyos betűk 

• mindenesetre jol szimbolizálták, miképpen Ut 
mindenért arany fizet'' lik. 

Az • splanadt- sznkaban, ünnepélyes 
mezbe volt burkolva, aminek jól emelte a 
hálását a tömeg arcára kiülő megelégedés, 
ami hangokban is elég tekintélye, kifejezési 
nyert A járókelők lármapíhoz szép bassust 
adott az el elhangzó iimz-arak dörgése. A 
hazak tetején lobogott a lekele-sárga, amíg 
ezzel szeinbeb az utc isin ki'disznndör mege
légedett bajszának pödrésével js, hogy az 
ünnepélyt hatásosan emelje. Micsoda népsza
badság napja ez, mily nagy .-. m.-nyl Ünne
pelnek ma ? . _ . Az osztrák nep igy üli évróJrL 
evreia császár szü elesének napját.-

Kvdvelleuül inilu "lain akurpaikn tk, hol 
a bokrok — az u.tca zajainak nemi kontra-
lütitelésül — sziÁml-si hallgatásba valánák 
merülve. Kedveli- nettem ha k rgássai jutott 
a kifejezésre, amiért," azt hiszem, a iiieüetlem 
elmenők e-endo- Of&tn>-k omollak. A padok 
jobbára néptelenek v-rá-ri. es niind--n meg
indulás nélkül halU-aVtak a inoz-nriliirrogást. 
Csak egy padon fedeztem lel egy monoklis 
ur lomhán heviiő te-tét. aki viszont padul, 
szolgált egy d a n n a V és . igy e». nlóbM-n 
monaklis ölében találván kitűnő tanyát, gyö
nyörködve néze a világot. Végre a kurmusik 
is megszólalt. A zeneszóra a nép a.-, utcáról 
a parkba flnf ölt. A park csakhamar megtelt 
vadászkalapos, selyemkendős tarkaszoknyákkal, 
amelyekben egy-egy assszony virilolL Ez az 
ischli viselet. 

a a a a a a O j u |o | o | o | o | 0 | u | u | u 

g É r t e s í t é s . 

Ő| Van szerencsém ludotná 
gj sára adni a nagyé rdemű közön-
S Bégnek, hogy vönöczkön volt 
a 
a kömüvestizletemet 
a Czelldömölkre, Baross utca 
3 31-ik számú házba helyez-
B lem. k ö r é m a n a g y é r d e m ű kö-
c i zönség Bzivea pár t fogását . 

K\ Kiváló ! is/toleltc. —-

a B o k á n y i . K á r o l y 

9 KölliŰvesintíSliT 
a E B n a a a a a a a a a a a 

a 

a 

a 
a 
a 

Értesíteni a n. é. közön-
se.'et, hogy Czelldötnlkön a 
Rákóczy.utca 16 szám alatt 
(Károlyi-féle ház) 

vászonám-raktárt 
léteai tettem. 

Raktáron tartok minden
féle damast as/.lalnemúeket, 
kézi ajour ágyhuzalokar (He-
tényi munka.) Kelengyét 500 
koronától 1000 K ig kiállítok. 
Meghívásra házhoz megyek. 
Kedvező fizetési feltételek. A 
n. é. közönség b. pártfogását 
kérve kiváló tisztelettel 

V i i . a m ö s d a r á i ó - m a l o m . 

Van s ze rencsém a n. é. közönség b. t u d o m á s á r a hozni, hogy 
Czelldömölkön, a Gyár-ntcában levő telkemen (Korház-kert mellett) 

V I L L A M Ü Z E M Ü 

d a r á l ó m a l m o t 

rendeztem be. 

KI vall a om) mímiennemQ g a b o n a n e m ű e k darálását, melyet kifo-

gás ta l anu l v<iH"gfc- ^ ~" ' " ; 
A darálS^iétlőn^csTrSríokOh' és szötlímttí napén egéWna--

p o k o f l , a -többi -napokon a fa-fii rós7plást t^ljesiteni R O R H T . ^ inVW««tén 

pedig szintén da r á lok . ' r ^ — 
Fótörekvésem oda irányul, hogy a nagyérdemű közönséget 

a Ieglelkiismeretesebben szolgáljam k i . -
Becses' pártfogást kérve, kiváló tisztelettel 

V A R B A B Y O B G T, gépész. 

1 

http://vi.lt
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ELADÓ HÁZ. 
Egy iijonnan épült. 

h á z 

a város legforga'masabb he
lyén, áll 4 lakásbúi, nagypin 
cével, kapuszinnel, nagy kert
tel azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyerhető 
a kiadóhivatalban. 

Üzlet-áthelyezés. 
Tisztelettel hozom a n 

5 é. közönség b tudomására, 
i hogy Czelldömölkör, a Kos 

SS suth Lajos utcában (Simon 
6 } Sándor-féle ház) levő 

u r i s z a b ó 

ü z l e t e m e t 

a Háczky-féle házba az (Uj 
kávéházzal szemben) helyez
tem át. 

Midőn erről igei) tisztelt 
rendelőimet értesítem, kérem 
további becses pártfogásukat. 

öltönyöket a legdivatosabb 
szabásban készítek 

Tiszíeletlel 

Németh László 
uri-szabo. 

wm 
G Y Ó G Y e i Ü D I T Ö V I Z * 

! A S Z É N S A V A S Á S V Á N Y V I Z E K ] 
K I R Á L Y A ! 

P Hntíim: Bayer 6yula-cég fagjüj. 

K i a d ó l a k á s . 
Czelldömölkön, az Árpád-utca 
5. szám alatti ház, amelyben 
két szoba (egyik alkovos) 
folyosó és egyéb mellékhe
lyiségekből i l ló modern lakás 
yan — villanyvilágítás az ösz-
szes helyiségekbe bevezetve — 
1913 május Kre bérbeadó, 

esetleg örök áron eladó. 
Értesítést ad a szerkesztőség. 

Hornyolt cserép 
é géptégla 

kitűnő minőségű kapható 

ö z v . T o r y G y ö r g y í i é 

téglagyárában Czelldömölkön. 

Hornyolt cserép I rendű 70 K. 

Tartósságért szavatolás. 

i I 

N e m e n j ü n k 

v i d é k r e v á s á r o l n i , 

mikor Czelldömölkön a Gayer-íéle házban 
levő férfi-szabó üzletben a legkifogástala-

nabb ruhák készülnek. 
Midőn ezt a t i . é. közönség becses t u d o m á s á r a hozom, 

kérve szive? párfójtását. amit azzal fogok hálálni , hogy 
szaktudásommal a legszebb s/.abásu férf i ruhákat kész í tem. 

Szove t rak tá romban a legnagyobb vá lasz tékban tálai-
haluk a legdivatosabb an^olszövetek és ezekből j u t á n y o s 
árnti szolgálom ki rendelőimet. 

Angol és .francia szabású ö l tönyeim ugy á r . mint k i 
vitel szempontjából rendelőim igényeit kielégítik-. 

Tixzleleü WEISZ LIPÓT, férfi-szabrt. 

A V I L A 
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KAUCSUK-CIPŐSAROK 

D O B O Z A , 

M I N Ő S É G E : 

A R A N Y 

Szalay Gyula temetkezési vállalata Gzelldömölk, Sági-utca 
Nagy választékban raktáron tartok díszes é r e ég' fakoporsókat, 

kos/.orukat és minden a t ?metke>.éshez szükséges cikkekét. 
Hidlaszállilást s minden egyéb megbízást a legnagyobb gonddal, 

poiüost.iggal végezek ugy, hogy a gyászoló családnak akár helyben, 
ukár vidéken, iniről ~som kell gomlöítnnftria." 

Temetéseket a legegys/.erübb'.ól, a legdíszesebbekig elvállalok és 
azokat a kegyelet megadásával végzem. Ravatalokat felállítok: mely 
célra j "inji.is díszletek-állanak rendelkezésemre.-

Városuuk vidéke n. é. kúzuuségeiiek azives jóindulatát 4térve, 
vagyok mély tisztelettel 

Szalay Gyula asztalos, Czelldemölk, Sági-utca. 

S z a l ó k y Z s i g m o n d 

kőfaragó 

C z e l l d ö m ö l k . 
Sirköraktár: Szentháromság-tér 
: Kóíaragó-telep : Kis-utca. : 

Homokkő-, márvány-, gránit- és 
syenit sirköraktár. 

Kataszteri földméréshez szüksé
ges köveket raktáron tartok. 

Epttletmukát és mindennemű javításokat 
elfogadok és azokat jutányos áron készitem. 

Győrött, Böbék Dinlelné 

Megyeház-utca "tt. szám alatt levö' í j 
mellfüzökülönlegességiiriúlermében. 
A legújabb francia reform vagy 
igen kényelmes halcsont nélküli 
házi füzöi mérték ulán igen jutá
nyos árban. Javítás és tisztítás szin

tén elfogadtalik. 

Ugyanott utazónő felvétetik. 

A már viághirü Kolozsvári (Heinrich) 

S z e n t L á S Z i Ó f e r t & t l e n i t ó 

:: p i p e r e s z a p p a n :: f 

kliicSerer-' a" Mzt i i lr i í *t r to8» --Megét-.. 

minden -ragályos betegségiül és amellett 

remek illatával kiváló bőrfiiiomito anyaga 

folytán elsőrangú kosmetikai cikk. 

K a p h a t x ) m i n d e n ü t t . — Á r a 7 0 fillér. 
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H I R D E T M É N Y ! 

A „ K e m e n e s a l j á i T a k a r é k p é n z t á r R . T . " I g a z g a t ó s á g a 

közhírré teszi, hogy a takarékbetétek után 

1 9 1 3 . é v i j a n u á r 1 - í ö l k e z d ö d ő l e g 

a további intézkedésig, az eddigi 47 0 helyett tisztán 

5% kamatot fizet 
A t ő k e k a m a t a d ó t a z i n t é z e t t o v á b l r a i s a s a j á t j á b ó l v i s e l i . 

C z e l l d o m ö í k , 1912. évi december hó 24-én. 

A z i g a z g a t ó s á g . 

K L A P P E R F Ü L Ö P b ú t o r á r u h á z a 

O z e í l d ö m ö l k ö n ( G a y e r h á z ) 

I a l e g e l ő n y ö s e b b b e v á s á r i I s i forrás. 

Ü g y k é s z p é n z é r t , m i n t r é s z l e t f i z e t é s r e r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r o n 

k a p h a t ó k - i t t k ü l ö n f é l e 1 

e r m f t k l r n ^ i ] r _ g a a i i t a s 

} 

k é z i t á s k á k , ^ z ő n ^ e g e k ^ - j 

f ü g g ö n y ö k , á g y g a m i t u -

r á k . b ő r ö n d ö k , u t a z ó k o s á r a k , . e r s z é n y e k , k e f e á r u k , f é s ű k , h a j d i s z e k , 

p i p e r e é s f o d r á s z a t i c i k k e k , g y ó ^ y s z a p p a n o k k i c s i n y b e n ó s n a g y b a n . 

i 
.5. 

T e l j e s s z o b a - é s k o n y ^ a b e r e n d e z é s e k . 


